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Irizyi Dáiiol-itci 14. azáo. 
Ide küldendő • l a , aaaUaml 
réttel lllélő m i o d e n kőtle-
ménr. Talamíot at eldfitetéti 
péntek, hirdetétek ée nyílt-

terek. 

Bérmentet len külde
ményt nem fogadunk el. 
Kéziratokat vissaa nem 

adunk. 

W t G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
* „KAPOSVÁRI H I V A T A L N O K O K TARSASKÖRE" H I V A T A L O S KÖZLÖNYE. 

Az idei termés. 
( F . É.) A siiánkoaások, lamentá-

tiók folytonos hangoztatása szinte 
m i n d . n pgyes újságolvasóval, no 
meg gazqUnnberre l s v g y e b b e k k e l 
ae hitette el, hogy ae idei termé-
nOnk oly e i a n y , a n n y i r a csekély 
leaa, h< gy még vetni való m a g r a 
nem roared, hogy k e n y e r e t eem 
ehetünk s hogy feltétlenül felkopik 
a a álitink egésa álló esztendőben 
ae éhségtől. 

Annál n a g y o b b érdeklődésnél vár
tuk tehát a földmivelésügyi mit i s a -
teriutn legutolsó s u g u - z t u s 15-én 
kiedott jelentését, mely már a le 
aratott 8 a terméseeti vinzontag
ságoktól tökéletesen rmgóvoU tet-
més eredményeket hoata , h i v a t a l o 
s a n , tehát minden kertelés, szépít
getés nélkül. 

8 ime l e g n a g y o b b örömünkre, 
egeszén másként festett ea a j e l e n 
tés, mint a m e l y e t előre a fa lra 
vetített ördög szer nt remélheti fink. 
Látjuk belőle, h gy ha a b u s a , szőlő 

s gyümölcs termés a tavalyinál 
jóval Jroeioa^bb h o z a m m a l dicse k ed-
hetiké-vjsZ^BW többi gabonanemüek 
a ifízS, á/£a,%4*b, s o k k a l n a g y o b b 
eredményt m u t a t fel a tavalyinál. 
A b u r g o n y a szintén ssép kilátások-
k a k kecsegtet , a hüvelyesek is 
n a g y o b b értéket képviselnek a t a 
valyinál. 

H a a n y e r s mérleget as idei ter 
mésről összeállítjuk, abban a k e l l e 
mes csalódásban lese részünk, hogy 
a z idei termés pénzértékben ki fe 
j e z v e , s o k k a l eredményesebb a 
t a v a l y i jó közepes termésünknél. 

Számadatokban, a minisz ter i j e 
lentésből kivéve a b u s a 7.9 millió 
métermátsával kevesebb a t a v a 
lyinál s összesen 33.613,000 méter
mázsa. A szőlőről a je entés a z t 
m o n d j a , boga országszerte gyenge , 
sok borvidéken i g e n g y e n g e és 
minőségileg is silány termést vár
h a t u n k . A gyümölcs, különösen a 
s z i l v a , dió, a l m a és körte termése 
ahány. 

I g - n ám, de a a érem másik o l 

d a l a annál biztatóbb, kecsegtetőbb 
és a mérleg össze&it ásánát a r r a i s 
fősúlyt kel l helyeznünk, hogy a 
többi termés miképen áll. S i g y a 
jelentésből láthatjuk, hogy a r o s a 
0 2 métermásaával több a t a v a l y i 
nál, mig aa árpa 3 3 millió méter-, 
mássával, a s a b 3.5 millió méter-
mázsával többet hozott mint az e l 
múlt esztendőben. E h h e z járul még, 
hogy a tengeri várható h o z a m a 
6 4 millió mérermázaával, a b u r g o 
nyáé pedig 8.2 millió métermásaá
v a l több, m i n t a mult esztendőben. 

M i n d e z e n horribi l is többletnek 
pénzértéke jóval felülmúlja azon 
termések kevesebb hozamának érté
két, ugy h o g y az idei termésmérle-
günk s o k k a l jobb eredménnyel sárul 
végeredraénykópsn, miut a t a v a l y i . 

S i g y tehát n i n c s kétségbeesésre 
o k u n k . Magának a r o z s n a k és a 
burgonyának szép terméseredménye 
tel jesen pótolja a b u z a kevestetet , 
m e r t e z e n anyagokból épenugy 
készíthetünk k e n y e r e t , mint a 
búzából. 

ti ne vigy minket a kísértetbe. 
K íR j I légben, múnor u éjben. 

Világos lenhaj, fekete lében . . . 

Siöke leányka ül u ölemben, 

Csókolni nem tud senki s i siebben. 

fülembe súgja: sseretlek hivenl 

. . . Kisápad arcon, dobban a siívisn . . . 

. . . Valahol messze, kicsinyke bálban 

fehér leányka térdel az ágyban . . . 

Oh . . . tisztin hallom . . . azt súgja lelke 

Éa ni vigy minket a kísértetbe. 

Battlay Geyza. 

Elmélkedés egy halott királyról. 
Irta: bakii* lué. 

Hadd hulljanak alá a fehér orgona le* 
vélek. Szálljanak a légbe ringva, rengve, 
• i n t egy tavasz éji áloia, fehér Ivhe et I 
Éa a rozoga paraaslsaekéreo, hogy bolyon
gok e csillagos májusi éjssakábao, célta
lanul, ismeretlen vidéken, saoogitaa al a 
mámor, fáradt, pihenni vágyé teatemet. 

Istenem, milyen kliiönöz is ezaa éjszakai 
A s iharfák bólongatnak aa árok aséleo, 
A lovak lassan, lépésben mennek. Fehér 
ezüstös fényben ussik e vidék. Mint egy 
mesebeli álom. A kocsis ssuoyokál, a 
pipája kialvófélben. Távolról aa atu 
nyogok és békák zenéje. 

Az ott p Fertői 
Hol járunk ? A s országútról már régen 

letértünk I Minden oly fehér, ködös áttetsző 

fényű, mintha ezüsttsálakbél lenne szőve 
miodeo. 

A szekér most hirtelen megállott. A 
kocsisom hátrafordult. Ostornyéllel egy 
emelkedettebb dombra mutat. 

A a ottan Baki hegyei 
Saáljunk ki. Pibenjüuk meg! Hevered

jünk le a domb tövébe. Baki hegy hol, 
hallottam. A kocsisom újra pipára gyújtott, 

Hanyatt feküdve belebámulok a csilla
gos ég végtelenségébe. Távolrél talán egy 
falusi kocsmából cigányzene bellattsik. A 
boszorkányok éjszakája es, amiről egy őszi 
estén egy vén cigány dajka mesélt. 

A levegét betölti a fehér, átlátszó or
gonaillat I 

Moat már emlékesem I Hét évszázaddal 
ezelőtt itten verekedett meg Salamon 
magyar király z besenyőkkel. Milyen kü-
lóoösl Oh aki talán z legkönnyelmüebb 

í m e at Mvifral H a tmutlyi, — a f s 
áe* a mtstsu, séuiusot mm tmsást 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
köhögés, skrofulozis. Influenza -MBF 7?As*trS* 

talán tanár ta orvon által naponta ajátivz. ' T . " jf \ %/(ffl{f | 
(Minthogy Métádén utániatokat ia kínálnak, kérjen WÉÉ—te V J1a m m á 

• • - L a l t o c h e dk C a . B a a e t (írtjtj 
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Már ae idei eredményből is k i 
világlik, hogy mennyire elfogult 
gazdaközönségünk v a n néktlnk ée 
hogy mennyire u r a l j a még mindig 
a búzatermés az egész közvéleményt. 
H a e buza rosszul hozott, végig-
száguld a gazdák kétségbeesett 
panaszszava , jajkiáltása as ország
úton. Mindenki azt hiszi , hogy tény
leg végo v a n a világnak, hogy nem 
lesz kenyérre valója a népnek, éhen 
kell pusztulnia . 

Mikor aztán a hivatalos becslés 
megejtetik ós tényleg látjuk, hogy 
a buza az idén egypár millió méter
mázsával kevesebbet hozott , de 
viszont a többi termények jóval 
szebben fizettek a g a z d a fáradságá
ért s hogy a termésmérlegünk s o k 
kal kedvezőbb a mult esztendeinél, 
akkor mindnyájan csodálkozva te 
kintünk egymásra s bámulunk, 
hogyan is történhetett mindez. 
Természetesen mi i s beugrottunk 
annak a téves közhiedelemnek, h -gy 
a termés eredménymértékét a b u z a 
hozama adja meg. P e d i g ez már 
rég túlhaladott álláspont. Már n a g y o n 
régen kardoskodnak amelett, hogy 
nem egyedül a buza az, m e l y ter
melésre méltó s hogy n e m az az 
uralkodó a termények között, tehát 
hozama sem lehet egy egész esz 
tendő termés eredménynek mértéke. 

A fődolog természetesen, minden 
a k a d e m i z u s vitatkozástól eltekintve, 
hogy az a sok hiób hir, mely az 
idei rossz termések előre b e h a r a n 
gozott, csak egynémely g a z d a e m b e r 
félénk ijedelmének megnyilatkozása 
volt s hogy az idei termésnél sóm 

panaszkodhatunk, sőt jóval j o b b a n 
jártunk, mint a tavalyinál. 

Ránk is fér e kedvező eredmény, 
hiszen hiába, gazdasági mérlegünk 
még mindig a terméseredménytől 
függ s igy aa egész ország jóléte 
goudmentsége egy esztendőre ettől 
v a n függővé téve. 

Mindenesetre jobb az i l y e n k e l l e 
mes meglepetés, mintha égy jó ter 
més, egy rossz eredmény k i m u t a 
tása feküdnék kezeink köeött. 

A z idei jó közepes termés m i n d e n 
esetre lendíteni fog még m i n d i g 
beteges pénzügyi v i s z o n y a i n k o n s 
igy remélhetjük, hogy l a s s a n l a s s a n 
kievickélünk abból a gazdasági 
válságból, m e l y imár évek óta m e g 
bénítja iparunk s kereskedelmünk 
tovább fejlődését. 

H Í R E K 
- Bérmálás vármegyénkben. Báró Hornig 

Károly veszprémi megyéspüspök értesí
tette a vármegye alispánját és a csurgói 
esperest, hogy megbízásából K r i o i t a 
Kálmán segédpüspök sseptember hóba 
bérmautat fog tartani . Kránita Kálraáu 
a bérmálást szeptember 20-án kezdi meg 
és pedig Nagykanizsán, ahol a Somogy-
szeomiktósiakat bérmálja meg. Majd 
22 éo Zákányba, 23 áo Berzeocére, 24 éo 
Csurgóra, 2 5 éu Ibárosberénybe és végül 
26áo Miháldra megy. 

— Syógyizertár-Tliigilat. Dr . Sstploncay 
Manó varmegyénk tiaati főorvosa a mult 
bét folyamán a Balatonmelléki községek 

gyógyszertárait megvissgáita, ionét a 
tabi járásba ment, as ottani gyógyszer
tárak megvissgáláaa végett. 

— Dj fald > Kapoí-vizen. A városi kép
viselő testület elhatáreata, hogy a Kapos-
psatorninak a Bála király-u oa és C t e r i -
ut köaötti részen uj vasbeton hidat 
építtet. A vármegye alispánja a határo
zatot jóváhagyta és igy a hid megépíté
sére a pályáz ltot kiírják, 

— Yerieel borrisár. Kaposvár városa 
egy idegen nyelvű átiratot kapott amely 
álittólag meghívó egy Versecan taataodó 
borvásár éa borkiálittáara. Tekintettel 
arra, hogy a kiálittás rendező bizottsága 
még arra sem érdemesítette Kaposvár 
városát, hogy a meghívót magyarul 
irattá volna, nyagyou jól tenné városunk 
polgármestere, ha a meghívót asaai a 
megjegyzéssel, hoyg „németül nem 
tárgy álnok'' küldőinek viszassárraaz-
tatná. 

— Betörés. Horváth Hegedűs Lajos 
barosi korcsmáros háaába a mult héten 
éjnek idején ismeretlen tettesek betörtek 
es onnan nagyobb menyiségU ruhaneműt 
elloptak. A barcsi csendőrség erélyesen 
nyomóssá a tetteseket. 

— Öngyilkosság K u ' i c s Antal vagyonos 
drávafoki föidesgazda 17 éves Mária 
nevű leánya a mult vasárnap délutántól 
kezdve apja házától eltűnt. Keresésére 
indultak, de egyébb nyomát nem találták 
mint a dráva partján selyem fejkendőjét. 
A szerencsétlen leány a legnagyobb 
valószínűség szerint a Drávába ölte magát, 
mert amint szülei állítják, szereim** volt 
egy vasútiba, akit azonban Drávafokról 
elhelyeztek és aki siakitott ekkor a 

volt és a legszomorúbb sorsú minden ma
gyar királyok között, akiket valaha S z i l 
veszter koronájával királlyá avattak. L e l 
kemmel káprásatok játszanak. Zugó robaj
j a l , mintha hallanám a heutumogorlovaknak 
a patkócsattogását I 

Mert összeveszett testvéreivel, Lászlóval 
és Gásával és ások rája ussitották a B e 
senyőket, hogy ne eressaék k i Mosony 
várából. Szegény fiatal király mit csinál
jon I K i fog verekedni azzal az ördögi 
cigány néppel. Fölfogadott egy német 
őrgrófot, Hernuhot, aki a krónikások föl
jegyzése szerint egymaga másfélmázsát 
nyomott vala . A gróf mégis jelent a ki 
tűzőit időre, erős, vasba öltöatetett vité
zekkel. Hanem amint meglátta a Bese
nyőket, a kik egy viharos éjsaakin a 
Fertő mocsárból mindenfelől előmásztak 
va la és ijesztő huhogással őt igen ijeszt
gették, végignézte a beláthatatlan osordát, 
amelynek formája minden volt csak nem 
emberi, rögtön elsaáilott a bátorsága. 

Aat mondta a saegény királyfinak : 
— Édes fiam ma nagyszombat van, én 

jó katal ikus vsgyok. E r e d j és verekedj 
magad. M t j d ha baj lessz, a segidségedre 
jövök. 

Ezze l fölvette magit és összes vitéseivel 
a B a k i hegyére, ahonnan tudvalevőleg 
igen saép kilátás nyílik. 

Saegény magyar király mit csináljon. 
Maga mellé vette Bátor Opost és vihar 
edaett vitéteit, asután hajrái Be a világ
talan éjszakába, neki aa ördögök táborának. 
És szétverte a besenyőket szerte a világba, 
hogy amint a krónikák írják, hirük-ham vuk 
sem maradt. 

Mikor visszatért átáaottan és fáradtan, 
elő áll a gróf és nagyhangon követeli a 
zsoldját a kialkudott 300 aranyakat. S z e 
gény királyfi mit csináljon I Fáradtan vissza 
térvén, ahogy volt, még az éjjel lecsapott 
a kötósssegő barátra, pozdorjává verte és 
visszakergette hazájába ahonnan jött, Né
metországba I 

Igent Mert bátor volt ő l É t bár sok 
rosszat írtak és mondtak róla, vézna be
esett mellében mégis dacos lánggal égett 
a bátorság, mint könnyelmii és kalandos 
őseié, akik versenyt száguldtak a szélvi
harral az ódi pusztán I 

A Bécsi Képes Krónika csak sejteni 
engedi, de én tudom, hogy ő vitézebb 
volt bármelyik testvérénél. De uála a haro 
osak játék volt, melyben gyermeket, 
naivlelkének gyönyörűsége tellett. Sápadt, 
aiiet-ző halványságu arca csak akkor éledt 
fel, ha betemette aa a nagy porfelhő, 
amelyet fölvert a heutomoger lovaknak 
osatarobama. 

És mikor Mosonyba ment, elébe jött 
anyja, és airva mondá néki: Én édea 
fiam, mért nem halgattál soha az én t a 
nácsomra, sem z jó E r n y e i (anáe. iára, 
miért halgattál mindig a gonosi Vidnek a 
szavára. Java inkat aa emésztette mag és 
ea tett tönkre téged, én szegény j ó f iam. 

És Salamon nagy haragra gerjedt és 

Ne tétovázzék, ha láf a fele. 
: - : h a n e m h a s z n á l j o n a z o n n a l :- ; Beretvás-pasztillát, 

V - i ' - l ' „ I I 

amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint és 
fejfájást elmulasztja. A P « í Q A Kapható 
Orvosok által ajánlva, ttlit. l . ú U . minden 
gyógyszertárban. — Készíti: ÍWetíái Tamás 
lyogyiltrési Klspestsz. 3 dobozzal ingyen postai 
= = — = = szállítás. ~ 
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leánnyal. A holttett megkeresésére • 
ssüktéges imésked-tót megtették. 

— Tfil. Somogyft jstoo leégett W e i s i 
Sáodornak 160 kereszt buiája. Bár a 
tűzoltók hamarosan megjelentek, a tüzet 
eloltani nem aikerUlt és a kasai földig 
égett. A ( U i gyujtogatásbél eredt a kár 
jelentékeny,de biztosítás folytán megtérül. 

- A (ürdŐHoba adóköteles lakréix. E s t 
mondta k i 2 7 6 6 7 / 1 9 0 7 . P . saámu ítéletével 
a közigazgatási bimssg. A a indukoláa 
sserint aa 1866 X X I I . t.-o. 8. § a alapján, 
a tényleg k i oem bérelt lakréssek ház-
ositslyadé alá esoek, mely adó abban aa 
osztályban, melybe as illető köaaég, a 
törvény 10. §-a aaeriut tartozik, a lakré-
saeknek saáma alapján vettetik k i ( 9 . § ) 
osatályozát alá a hasadéra vooatkoad tör
vények és szabályok 6 1 . § a értelmében, 
csak lakháaak és lakréssek esnek ; és as 
62 . §. sserint lakréstUI csak tiobék, boltok 
és raessiraiákek vétetnek ; ssobákul pedig 
tekintetnek aiok a helyiségek, melyek 
valósággal lakásul stolgálnak, vagy la
kásnak asánvák és arra alkalmasak, tekintet 
nélkül arra, hogy mikor és meddig éa 
tekintet nélkül a módra, mely taerint 
haaináltatnak. E lenben a konyhák, pincék, 
padlások, — a padlssstobákat kivéve — 
falukoo aa ugy ne vetett pitvarok, melyek 
saobába vagy konyhába járatul használ
tatnak; továbbá áruhelyek, eletégkaosrák, 
istalók, műhelyek aa osztályzásánál lakré-
aaekül nem vétetnek. Minthogy aa oem 
lehel kétségbeesés, hogy a lakóháaakban 
levő egyee lakatokba tartoaó fürdőszobák 
a sz igorúan értelmezendő etek köaé nem 
tartóinak ennélfogva azok mint a lakó-, 
hatnak aauba eloeveiéa alatt jelentkező 
a többé-kevéabbé aa emberi kényelmi 

igények kielégítésére noglgáló bútorda
rabok elhelyezésére éatartáaára ia haaanált 
réaeei, de még aaért ie, mert ások is, 
másnak, mint adóköteles lakrétseknek 
nem minőaitbetők k i . 

— D| Allitorroi. Sándor Mór kaposvári 
vágóhídi állatorvos távozásával megürült 
álláara K a d a r Károly volt erdőoaokonyai 
állatorvos nevesletelt k i . 

— YilboftiL Végietet tserencsétlenség 
éne, Kovaos Jóssef barosi 17 éves legény 
f. bó 24 én a Drávába ment fürödni. — 
Jóllehet uasni nem tudott, mégis aa amúgy 
is sebes folyó mélyebb réssébe evioskélt 
be. — Mi sem terméaseiesebb, hogv a 
sebei visár hirteleu elragadta a mire a 
parton állók aegitségére .siettek már eltűnt 
a hullámok köaött. A szerencsétlen f iu 
holttestét mind eaideig nem aikerUlt k i 
fogni a viaből. 

— B l l i l t hoió Artkiél. Moaagai István 
•ligetvári kia birtokos a mult oapokbao 
tudomást szerzett arról, hogy öav. Brigo-
vac Janoané a k i neki távoli rokona és 
jómódú asssony, végrendeletet kéaaittetett, 
•naelybeo öasaei vagyona örökösévé őt 
tetie. E feletti örömében k i ment a asől-
lejébe éa nagyot mulatott, aaoobao többet 
talált inni mint kellett volna, • igy nagyon 
rétség lett. A mink igy "haaafelé bandu
kolt egy árokba etett bele, még pedig 
oly szerencsétlenül, hogy nyakát ssegle 
és meghalt. Érdekei a dologban, hogy ösv. 
Brigováooá ugyanaioo éjjel saiotén meg
halt. 

— Elfogott letörő. Augusztus hó 2 5 i n 
éjjel betörtek Wetss Zsigmood ruhakeres-
k«tiiA ti.iAt.a-iA a . nnn .n . <Af.fA. iat) v,.. 
roua készpénzt és több ruhaneműt lopott 
el . A megindított csendőrt nyomosát 

sorén áronban sikerült a tettest elfogni. 
A véletlen azonban f. bó 20-án aegi'tá-
gére jött a károsult kereskedőnek. Weiss 
Zdgmond ugyanis a jelsett napon as 
uioan sétálva találkozott egy vele szembe 
jövő emberrel, akinek ruhájában a tőle 
ellopott egyik öltözet ruhát ismerte fel. 
A káros feljelentére folytán asutáu s i k e 
rült a csendőröknek a betörőt még az
napon Csizmadia István baroai lakót aae-
méiyében eltogui. A kihalgatás torán 
6«itm.dia töredelmesen beiiiaerte a ter
hére rótt bűncselekményi, mire kapos
vári kir . törvéoyssék fogbaaábs kisérték. 

- légxetes flrdéi. Kilián Gáspár erdő-
caokooyat szíjgyártó mester több barát
java i as ottani halastóba fürdeni ment. 
Uaani nem tudott, amiért is a tóoak se
kélyebb viaében tariótkodon osak, tártai 
aaonban hívtak, bogy menjen beljebb, de 
ő nem akart , akkor asuian megfogtak éa 
magukkal vitték a mély viabe, a hol aaután 
magara hagy lak . K a l i a n egy darabig k a -
paiósott, segélyért k imosot t , de par pero 
múlva elmerült. Társai erre annyira meg
rémültek, bogy uem mertek segélyére 
menni, saereoosére a partról mindent látva 
aa ottani halaatmesier a<i rubait ledobva 
segélyére sietettt és nagy küldetem után 
aikerUlt a már eisméteiát vesttet l embert 
a partra hoaoi. K n i a n órákig esamétetleuai 
feküdt, mig végre sikerült eszméiéire hoaoi, 
de még moat is súlyos beteg. 

- Az őjjtil nen asa AU aog Ciargoi. 
Csurgó kösseg aereimeste, bogy a keres
kedelmi minisater rendelje e l , hogy aa 
1008 ssamu gyoravonalusk Csurgón is 
íAAVAn mMeAiinheive A kereskedelmi mi-1 e . V O I I QIBKBIIV—B,T—. — A W « - w . 

mister most értesítette a kőszeget hogy, 
• kérelmet uem teljesiti, mert esen gyors

meg akarta ütni aa anyját. Így ir ja lega 
labb a Bécsi Képei Krónika. Én . . . nem 
hisaem. 

O ly különösen súgott a nádas, mintha 
a aaél játsaana hangtalan melódiákat. Éa 
va lami megmagyarázhatatlan ériéi hoasá 
v i s i a szegény elsüllöu királyfihoz, akinek 
atomom aortát miotha moat megérteném. 

Mert bohém volt 6, annyira bohém, 
hogy aat ma talán meg sem tudnók ártani 
éa hét évaaaaaddal kellene visszamenni a 
múltba. 

KbunyelmU, lobogó vére Uste, bajstolta 
be csillagtalan éjssakába, a szerencsét 
lentégbe. Saegény királyfi 1 Árpád szeren 
csétleo unokájal Mint ások a bolond ma
gyar fiuk, akik vakmerő kalandvágytól 
Uave átusstatták a tengeröblöket, hogy 

ott hagyjak a fogukat a L e h e l mezőn él 
• vidéken. 

Milyen különös 1 És hogy én időállók 
most védeni őt, a megtagadottat króni
kások és a história ellen, a aaegény S a 
lamon királyt, a k i jóóg tudja merre pihen 
moet eséle* M a g y a r o m i g melyik szögié-
tébeu 1 Teltvére Láleló aaerencsésebb volt. 
A n n i k a sietitek /glóriája kossoruasa a 
homlokát. Taláo n*m volt jobbssive mint 
neki , de nem volt a n n y i r a bohém 1 

Fehér levelüket hullatják as iharfák. 
Távolról valami bánatos magyar nóta 
elhaló dallama hallatszik. Mi y e n aaomorul 
Halvány világgal égnek a gönoöltaekér 
csillagai. Sseretném, ba moat U l o e - m e l 
lettem, ő, • kitagadott magyar királyfi. 
Nézném halvány aroát. Fáradt, bánatos 

fejét, lehajthatná a mailemre. És megsi
mogatnám osodaasép szőke htját, melybe 
világos arany ssaiak kerültek, amit a ruthán 
királyoktól örökölt 1 

Hogy aug a ssél. Talán vihar leaa. A 
ponyváját tépi, verdesi rassa. Zúgva, 
kavarogva forrong a nádas, ide bellatsaik 
• tó hullámvihara. A a ég elborult, Mernem 
behunyom, vad üvöltés, lónyerítés h a l l a l -
szik. Éi.tgen iátoa . . . látom) Ott aaagu.d, 
vérez homlokáról le van tépve e süveg 1 
Megismertem ssó ke hajáról. Ő volt aa 
eiatkosolt királyfi Bálámon, amint beker
gette a mocsárba a beaanyőket 1 

VISKOffSZHV 3ÍH05 
mnkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan I m L U U S * U , Ó t Í " v 4 n " ° " V Í n y h j Í " " " ^ 

Elvállal uradalmaknál éa magánosoknál parkírozásokat, láfttásókat éa minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: O i a k r o k Al k o i z i r i q 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: jé, szolid i s olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 

http://ti.iAt.a-iA
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vonat amúgy i i erőltetett gyorsaságú, kü
lönben is éjsiaka van Csurgón, de meg 
Csurgónak van reggel is, este is gyors-
vonata. 

- l ég I T ik l l Cial. Ssabó Gyula k a 
posvári vak koldus káregelés kőiben 
harmonikáim saokott. Nem régiben meg
hallotta, begy Simon Gersson városi h i 
vatalnokok^ egy hatvan koronái eladó 
h«rmu ut van. Elment tehát Simonhoz 
elkérte * harmonikát azzal, hogy meg 
mutatja a város polgármesterének és se
gélyt kér tőle a megvétethet. A bemutatás 
sőt a segély adás is megtörtént Saabó 
•sonban többé nem jelentkeaett Simonnál, 
hanem a harmonikával és segélylyel együtt 
megszokott. Most asután ismét visssajött 
városunkba, de a rendőrség elfogta és 
osalásért megindította ellene az eljárást. 

— 9jennak roitó. Maroser Károly 18 
éves balstonlellei borbély iegéoy vadálla
t i n merényletet követett ei Gréci Lajos 
kocsis két és fél éves Mariska nevű leánya 
ellen. A merénylet után a lelketlen ember 
megszökött, azonban a csendőrség hama
rosan elfogta és a lengyeltóti járásbíró
sághoz kisérte. 

— A l o j a i Orfeum megnyitó előadása 
teljesen zsúfolt has előtt, a legnagyobb 
sikerek lelkes hangulatában folyt le, annak 
bisonyságául, hogy a közönség szinte 
türelmetlenül várta már kedves szórakozó
helyének megnyíltát, A gyönyörűen átala
kított virágdíszben pompázó nézőtérről 
riadó tapsok kisérték a színpad pompái 
produkcióit. A palkovnik előtt cimü ideg-
rásóan isgalmas orosz dráma valósággal 
lásba ejtette a közönséget, harsogó kaca
gásba fulladtak a Szalmaözvegy és a Pro-
húszka találmánya vidám bohóságai, a Ci
gányország gyönyörű melódiait pedig a 
számtalan ismétlés során már együtt dú
dolták a szereplőkkel. Szenzációs sikerük 
volt a Keleti J u l i s k a és Solti Hermina uj 
kupiéinak, tomboló tetasés kisérte Varjas 
Antal cigányzenekarral előadott Zerkovita 
nótáját, amely a népszerű zeneszerző leg-
fülbemászóbb melódiája és mély hatást 
keltettek a Vénuszleányok művészi alakjai 
ia. Elsőrendű külföldi attrakciók, ezek kö
zött a végtelenül groteszk Amukettős 

egészíti k i a szinte kápráztatóan gazdag 
műsort, amelynek látására a rekkenő meleg 
ellenére is tódul a közönség. 

— A HáxinynltenyéHtéi egy idő óta 
rohamos lépésekkel hátad eiőre. Aa or
szág minden vieékén ujabb és ujabb hivei 
akadnak e mindenütt könnyen űzhető 
tenyésztési ágasainak, amely hivatva 
van, mint a meaőgaadaaág meliákágasata 
• népjólét emdlését előmozdítani. Jőve-
delmetőségre aaynban a tenyésztők csak 
abaan as esetben szarni ihatnak, ha ter
mékeiken minden időszakban túladhat
nak. A Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, 
Budagest, V., Alkotmány-utca 31., házi-
nyultenyéastéai akoióját országosan szer
vezve, módot és alkalmat nyújt arra , 
hogy a teuyésitók házinyulaikat bármikor 
minden mennyiségben értékesíthessék 

•hol a tenyéastésre saánt fajállatokon 
kívül levágára való bármilyen sainü 
közönséget házi (istálló) nyulak is 
kg.-kéot é ősulyban 60 fillérért értéketi-
tetnek. Ajánlatos tehát, hogy a tenyész
tők saját érdekükben eladásra kerülő 
nyulaikat külön-külön-külön, vagy aa 
égési községből együtesen, vagy darab-
isám éa a körülbelüli élősúly megjelölé
sével fenti szövetkezetnél bejelentsék. 

O S ő A J l ő N O J t 

Jlfferengés. 
Öltünk a tóparton . . . csöndes nyárt este. 
Szemed az alkonyat csillagát kereste, 
Ragyogott az égen 
Kísértőn . . . sötéten 
A vizek éjszakáján . . . sötét nyári este I 

„Meghalok én érzem I 
temetésem; 

És súgtad szomorúan 
Virág hervadáskor lesz 
Fehér rózsa rája 
Borul nyoszojámral 
És nem fog sirni senki künn a temetésen!" 

A hattyú. 
Gyi lko l tam. Igen. Megfojtottam ast a 

nyomorultat öklömmel, s kéjjel szívtam 
magamba utolsó hörgését. Dehát hogy ia 
történt? 

Meleg, verőfényes este volt. Ot t álltam 
• csillogó tó verőféoyénél, éa néstein 
egyre néztem ezüstöz tükrét. Va laho l 
messze, lassan lassan egy fehér poot 
köaeledett felém riogatták, rengették a 
mormogó habok. E g y fehér hattyú volt 
A hogy elém került, kibontja isárnyait s 
lassan méltóságosan emelkedik felfelé, 
öamertem őt. V a l a m i bűbájos, merengő 
dalra csendült és lebegő szárnyakon ssállt, 
saált . . . Igen öamertem őt. A lelkem 
volt, as én árva fehér lelkem, mely a so
mom dallal kél, stáll fe l , a magasba — 
keresve, kutatva Őt, aa igásat, aa örök-
egyet. 

Kitártam karja im faléje, vágyódva, só
váran kiáltottam utána. Szállj, aaállj. 

Hirtelen dördülés ha l iat i i o t t • a hattyú 
szegett szarnyakkal , holtan bukott alá, 
Nagyot locscsant a v i s . Még egysaer k i 
csillant fehér ssárnya s aaután eltűnt 
örökre. E g y pár fosslott pehely, egy 
vértől vereses kör maradt utána • a n a n 
vége, vége. Hátratekintek. Ott állt mö
göttem aa a nyomorult. Füstölgött még 
kesében a fegyver. Rávetettem magam. 
Rövid, hirtelen tusa, kesém östseaiorult 
Dyakán ée holtan terült el a hervadó 
pázsiton. Megöltem őt, igen. De minek 
bántotta aa én fehér, szomorú, árva lel 
kemet. 

Frantlscus. 

• • • • • • • • • • • • • • • • 
Kossuth Ferenc levele! 

T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y . 

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n á l . a z 
„ I N D A S Z E S Z " b e d ö r z s ö l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z i v e s n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 
S z á m o s e l ó k e l ó s é g e k é s o r 

v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é 
n y e s e n v é d e t t á z é k e l y h a v a s i 

l e g j o b b 
t e s t é s i z m o k 

gyógyfü sósborszesz 
s z e r n e k b i z o n y u l t a 

e d z é s é r e . U d i t é s 
f r i s s í t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e e 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o l 
( g y ú r ó - k e n ö - k u r a ) f e l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c s n r 
k ö s z v é n y , r h e u m a. t e i f á i á s ! 
n á t n a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h U l é T b ő l 
e r e d ő b a j o k e l l e n A s z é k e l y -

I N D A S Z E S Z " ö s s z e n e m 
m á s s ó s b o r s z e s z 

m e l y e k e g y -
h o l o t t 

h a v a s i 
t é v e s z t e n d ő 
k é s z í t m é n y e k k é 
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , 
a z „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n a z 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t . 

•••••••••••••••• 

KÖRJEGYZŐ DBAK FIGYELMÉBE! 

VADSZARMAZASI 
I G A Z O L V Á N Y O K 

kötve 200 lappal 3 kor. 50 fillérért 
kapható 

SEBŐ ZSIGMOND könyvkereske
désében, Kaposvár. 

Hirdetések 
jutányos áron - w felvétetnek 

a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

légvételre s 0 r g 5 s e n kerestetik egy 

szivó ÓS ipnóhut 
estleg vezeték-csövekkel és bazennel. 

Bővebbet a lap kiadóhivatalában. 
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fflagyar Styria kötőgépgyár 
Budapesten. 

A legjobb és leghíresebb 

k ö t ő g é p e k 
szabadalmazott zárakkal ellátva. 
Teljes tanítás ingyen. Árjegyzék 
bérmentve. Fogl József Lajos, 
cégvezető Iroda és elárusítóhely: 

Csengerl ntea 54 

Magyar feltalálók 
olvassák el a magyar szabadalmi 
hivatal elnökének levelát, melyet 

á magyar Tudományos 
Akadémiához intézett 
a magyar feltalálók érdekében. 
Kívánatra e levél szószerinti szö
vegét díjtalanul megküldi Molnár 

Ödön mérnöki irodája. 
Bndapest, VIL, Erzsébet-körut 39. 

Teletel siám 119. 

A magyar újságírás szenzációi!! 

A N A P 
A magyar közönség legkedveltebb lapja. 
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hű és kérlelhetetlen 

szószólója. 
Főszerkesztő: Braun Sándor. 
Felelős szerkesztő: Hacsak fiéza. 

Naponkint 125.000 példány! 
• T - E g y s z á m : 2 k r a j c á r . < M 

A Nap előfizetési 4tra: 
Negyedévre 4-— K 
Egy hóra . F 4 0 K 

Egész évre 16 — K 
Félévre . . 8 — K 

F I D I B U S Z 
A legkitűnőbb magyar élclap! 

Páratlan népszerűség! 
Bemek szöveg! Pompás képek! 

Mesésen olcsó! 

• w E g y s z á m : 6 k r a j c á r , -mm 

A Fidibusz előfizetési ára: 
Egész évre 6 — K II Negyedévre 1 5 Q K 
Félévre . . 3 — K || Egy hóra — 50 K 

Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal: 

Bndapest, VIII., 
Rökk Szilárd-utca 9. 

lost jelent meg! 

: : : M O Z G Ó ::: 

F E S Z Ü L E T E K 
= (ELBESZÉLÉSEK) = 

I r t a : 

H O R V Á T H R E Z S Ő . 

= = = = = Á r a 2 k o r o n a . = = = 
Kapható lapnak kiadóhivatalában. 

Lapnak olvasói 1 korona 50 üllér 
kedveiményes árért kapják. 

Vicze László 
e z i j g y á r t ó m e s t e r 

K A P O S V Á R O T T , 
• vármegyeház átellenében. 

Ajánlja dúsan fölszerelt raktárát 
mindenféle a szijgyártó-ipar kötelé
kébe vágó 

bőr-árak, nyergek, bőr
kenőcsök, légyhálók stb. 
beszerzésére: 

Jő és pontos kiszolgálást előre is 
biztosit. 

Kéri a közönség szives pártfogását. 

TANÁCSADÓ 
a házasélet fölösleges 

gondjainak meggátlására, 
legfőképpen fiatalabb házasok részére, 

Dr B R A U N MIKSA 
berlini orvos nyomán. 

20 fillér levélbélyegért bérmentve megküldi 
FÜBEDI L. kereskedelmi vállalata 

Budapest, V I I . , István-ut 34/v. 

Teljesen ftipróbálf, 
m i n d e n t e k i n t e t b e n k i f o g á s t a l a n 
használt , I V - e s s z á m ú „YOST" Író 
g é p e t , uto lsóe lőt t i model lünk, a ján l 
j u k 300 koronáért , e s e t l e g rész le t 
fizetésre i s . U j X - e s s z á m ú g é p ü n k 
ára 600 k o r . 5 % pénztári e n g e d m é n y . 

9 „YOST" irógép 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
m i n e k k ö v e t k e z t é b e n írásának t i s z t a 
ságát m á s g é p utói n e m érte. Mindkét 
g é p e t b e m u t a t j u k a z o r szág b á r m e l y 
részében véte lköte lezet tsóg nélkül . 

B ő v e b b e t : 

„YOST" irógép r.-t. Budapest, 
VII. , Erxíébet-körnt 9 - 1 1 . (Hew-Tork palota.) 

Káldor M. i g a z g a t ó . 

Bét külön bejáratn, csinosan 

bútorozott szoba 
azonnal kiadó János-utca 25. , DL 

ndyar, I . emelet, ajtó 9. szám. 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

111 Stock Cognac Medicinái 
III szavatolt valódi borpárlat 

[ A M I S é s S T D C R 
gőzpárolótelepéből BARCOLA. 

Cognac gózíozde állandó hivatalos vegyi ellenőrzés alatt. 

AFHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 
S o m o g y m e g y e v e z é r k é p v i s e l ö j e ; 

S a t t l e r Nátán K£»s.!*8 



Szabó József 
© c i p é s z 

K a p o s v á r , Fő-utca 25., 
az udvarban. 

Tisztelettel értesítem * n. é. 
köiöuséget, misierin t műhe
lyemben a teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva zavar
t a l anu l folyik, • egyben tuda
tom, hogy a drága bolthelyiséget 
fetedtvm a u g y a n a z o n h á l 
u d v a r á b a h e l y e s t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen olcsóbban állíthatóra k i 
egy és ugyanstoo előnyösen is
mert jó munkát. 

Tisztelettel 
SZABÓ JÓZSEF. 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. miniszter úrtól 

lOOe. február 20. 
2 A koppenhzgzi belügyminiszter ur 

tót 1906. december 20. 
3. A hesseni nag) hercegségnél a 

belügyminiaiier úrtól 1907. taájua 13. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907. október 15. 

„R A T I N " 
mint legbiztosabb 

egér «>pothányirtá-szep 
trzn elismerve. — Több külföldi pol
gári és katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkány-baoillus 3.— kor. 
1 adag egér-baoillua 1.80 kor. 

P r o s p e k t u a kívánatra I n g y e n . 
Nagyobb tertllelen az iriáat garanoiával 

elvállalja 

„1ATI1" bakterologiai laborató réuvéay-
tAnaiág aagyarornágl vezérképvlielóje 

él egyedarusa 

H A A N B B L A 
B U D A P E S T , 

YIL k a r , lotteabUltr-ktca 26 24. 

SVflNYVIZ 
f^itünö hatású űese« és hóI<?agbájol{nál. 

8léuivdii, ke l l exe i , savanykás Isfl, vasmentesitett, 

rendkívül üdítő asztali viz. 
Üdit, gyógyít. Orvosilag ajánlva. 

IvégyégTSWra Usn i l va vess- éa hdljagbajoknál, a veaemedsuoe 
idült hurutjainál, hugykS- éa fttTényképsSdéanél, a légutak 
éa a kiválaaatd aservek hurutoa bántalmsinál kitiltó batáauoak 
bisonytilt. — Proapaktuat kíván.tr.. küld a forréskeaelöaég: 

Mudchong buzlási gyógyfürdő igazgatótága Buziáafürdőn. 

8 napi -•• 
• - próbára. „P U R 6 " 

Óriási — 
megtakarítás 

M O S Ó Ü S T . M O S Ó G É P 

ocr l eg jobb a v i l á g o n , ~ M 
mert a házban már meglevő bármely más Ostre erősítheti és ezt 

azonnaI tökéletes mosógéppé változtatja át. 

Külön teret alig foglal. 
Semmi vesződés, 
semmi boszuság 

többé. 
*L rész idő, 
*/4 rész tűzi anyag, 
*/4 rész szappan 

megtakarítás. 

Aki jó gazdasszony, az beszerzi. 

I S M E R T E T Ő T I N G Y E N K Ü L D 

FÜREDI L . kereskedelmi vállalata 
Badarait, VII.. Ittvéa-at M/v. 

Ara 40 korona. 

Kicsiny (4 — 500 K ) 
tökével bárhol szak
ismeret nélkül - nő 
is — e x i a t e n c i i t 

alapiihat. 
Prospektus külön. 

R R R R . R R R R R R R R R R 

S z ö l ó o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

„ szépséghibával „ 90 K 
„ zöldolt vány ; 160 K 

Sima . • 90 K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 
„ 2 éves „ • a 

Sima riparia portalis . > 
. . vékony „ 

Gyökeres hazai nemes vessző . 
Sima 

32 K 
40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K 

40 legjobb fajban, teljes jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a , küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. ~ _ 
van benne inra a Csodaszőlő, Pozsonyi fehér. Muscat Ottonei, Csabagyöngye. 

Hegyi borok eladása. 

b o r á r a k : 
Gyöngyösi siller . . . 
Visontai „ . . . 
Gyöngyösi fehér asztali 

„ pecsenye 

Hl . 32 K 
„ 36 K 
. 34 K 
. 38 K 

Visontai Rizling 
Muskotály . 
vörös bikavér 

Hl 44 K 
70 K 
70 K 

ZÉKELY I . JÓZSEF 
•ylatTta. •»•»» Irhás *••»!••• 

Nyomatott Gerő Zsigmond könyvnyomdájában Kapoavár. 


